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  КАБІнЕт МІнІСтРІВ УКРАЇни
пОСтАнОВА 

від 8 квітня 2020 р. № 262 
Київ

Про внесення змін до постанови 
кабінету Міністрів України  

від 11 березня 2020 р. № 211
Кабінет Міністрів України ПОСтАнОвЛяє:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 11 березня 2020 р. № 211 

«про запобігання поширенню на території України гострої респіраторної хвороби 
COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2» (Офіційний вісник України, 2020 
р., № 23, ст. 896) — із змінами, внесеними постановою Кабінету Міністрів України від 
2 квітня 2020 р. № 255, зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАтВЕРДЖЕнО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 8 квітня 2020 р. № 262

ЗМінИ, 
що вносяться до постанови кабінету Міністрів України 

від 11 березня 2020 р. № 211
1. У пункті 2:
1) у підпункті 8:
в абзаці другому слова «виробами медичного призначення» замінити словами 

«медичними виробами», а слова «в спеціалізованих магазинах, які обов’язково по-
винні мати прямі контракти з операторами зв’язку,» виключити;

в абзаці третьому слова «об’єктів поштового зв’язку,» замінити словами «надання 
послуг хімчистки, поштової та кур’єрської діяльності, будівельних робіт, робіт із зби-
рання і заготівлі відходів, діяльності»;

2) в абзацах третьому і четвертому підпункту 9 слова «об’єктів критичної інфра-
структури» замінити словами «суб’єктів господарювання».

2. У пункті 4:
1) абзац четвертий замінити абзацами такого змісту:
«особи, які досягли 60-річного віку, крім осіб, на яких поширюється дія Закону 

України «про запобігання корупції», військовослужбовців та працівників Збройних 
Сил, інших утворених відповідно до законів України військових формувань та право-
охоронних органів, а також осіб, які здійснюють заходи, пов’язані з недопущенням 
поширення COVID-19, забезпечують діяльність підприємств, установ та організацій 
незалежно від форми власності, які:

провадять діяльність та надають послуги в галузях енергетики, хімічної, нафтохі-
мічної, машинобудівної промисловості, гірничо-металургійної галузі, галузях тран-
спорту, інформаційно-комунікаційних технологій, електронних комунікацій, у банків-
ському та фінансовому секторах, галузі оборонної промисловості;

мають безперервний промисловий цикл;
надають послуги у сферах життєзабезпечення населення, зокрема у сферах цен-

тралізованого водопостачання, водовідведення, постачання електричної енергії і га-
зу, виробництва продуктів харчування, сільського господарства, охорони здоров’я;

є комунальними, аварійними та рятувальними службами, службами екстреної до-
помоги населенню;

включені до переліку підприємств, що мають стратегічне значення для економі-
ки і безпеки держави;

є об’єктами потенційно небезпечних технологій і виробництв.»;
У зв’язку з цим абзаци п’ятий — шістнадцятий вважати відповідно абзацами оди-

надцятим — двадцять другим;
2) абзац двадцять перший викласти в такій редакції:
«Особа, яка перебуває на самоізоляції, має право звертатися за отриманням ме-

дичної допомоги.».
3. У пункті 5:
1) абзац п’ятий викласти в такій редакції:
«особи, які здійснюють перетин державного кордону (крім осіб, які є працівника-

ми дипломатичних представництв та консульських установ іноземних держав, пред-
ставництв офіційних міжнародних місій, організацій, акредитованих в Україні, та чле-
нів їх сімей, водіїв та членів екіпажу вантажних транспортних засобів, членів екіпа-
жів повітряних і морських, річкових суден, членів поїзних і локомотивних бригад, як-
що немає підстав вважати, що вони були в контакті із хворою на COVID-19 особою). 
Обов’язкова госпіталізація таких осіб до обсерваторів (ізоляторів) проводиться у по-
рядку, визначеному цією постановою.»;

2) доповнити пункт абзацами такого змісту:
«Видатки на проживання осіб у обсерваторах (ізоляторах) можуть здійснювати-

ся за рахунок коштів місцевих бюджетів (в тому числі за рахунок резервних фон-
дів цих бюджетів).

Відшкодування витрат місцевих бюджетів на проживання осіб у обсерваторах 
(ізоляторах) може здійснюватися за рахунок коштів резервного фонду державного 
бюджету у розмірі фактично здійснених витрат, але не більше сум витрат на відря-
дження державних службовців, а також інших осіб, що направляються у відрядження 
підприємствами, установами та організаціями, які повністю або частково утримують-
ся (фінансуються) за рахунок бюджетних коштів, затверджених постановою Кабіне-
ту Міністрів України від 2 лютого 2011 р. № 98 «про суми та склад витрат на відря-
дження державних службовців, а також інших осіб, що направляються у відряджен-
ня підприємствами, установами та організаціями, які повністю або частково утри-
муються (фінансуються) за рахунок бюджетних коштів» (Офіційний вісник України, 
2011 р., № 11, ст. 488).».

4. Доповнити постанову пунктом 51 такого змісту:
«51. Затвердити порядок проведення обов’язкової госпіталізації осіб, які здійсню-

ють перетин державного кордону, до обсерваторів (ізоляторів), що додається.».

ЗАтВЕРДЖЕнО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 8 квітня 2020 р. № 262

ПОРяДОк  
проведення обов’язкової госпіталізації осіб, які здійснюють перетин державного 

кордону, до обсерваторів (ізоляторів)
1. цей порядок визначає механізм організації роботи місць обсервації (ізоляції), їх 

утримання та госпіталізації до обсерваторів (ізоляторів) осіб, які здійснюють перетин 
державного кордону (крім осіб, які є працівниками дипломатичних представництв та 
консульських установ іноземних держав, представництв офіційних міжнародних мі-
сій, організацій, акредитованих в Україні, та членів їх сімей, водіїв та членів екіпажу 
вантажних транспортних засобів, членів екіпажів повітряних і морських, річкових су-
ден, членів поїзних і локомотивних бригад, якщо немає підстав вважати, що вони бу-
ли в контакті з особою, хворою на гостру респіраторну хворобу COVID-19, спричине-
ну коронавірусом SARS-CoV-2) (далі — особи).

Дія цього порядку поширюється також на осіб, які в’їжджають з тимчасово оку-
пованих територій у Донецькій та Луганській областях, Автономної Республіки Крим 
і м. Севастополя через контрольні пункти в’їзду на тимчасово окуповану територію 
та виїзду з неї (крім співробітників Місії Міжнародного комітету Червоного Хреста, 
співробітників акредитованих в Україні дипломатичних місій, зокрема тих, які прово-
дять моніторинг ситуації та доставку гуманітарної допомоги населенню, що прожи-
ває на тимчасово окупованих територіях у Донецькій та Луганській областях, Авто-
номної Республіки Крим і м. Севастополя, якщо немає підстав вважати, що вони бу-
ли в контакті з особою, хворою на гостру респіраторну хворобу COVID-19, спричине-
ну коронавірусом SARS-CoV-2).

2. Метою організації роботи місць обсервації (ізоляції) та госпіталізації осіб до об-
серваторів (ізоляторів) є запобігання поширенню на території України гострої респі-
раторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2.

3. Керівники обласних, Київської міської держадміністрацій:
визначають перелік спеціалізованих закладів для організації обсервації (ізоляції) 

та надсилають його до штабу з ліквідації наслідків надзвичайної ситуації відповідної 
адміністративно-територіальної одиниці;

забезпечують чергування біля пунктів пропуску через державний кордон бригад 
екстреної (швидкої) медичної допомоги під час направлення осіб на обсервацію (ізо-
ляцію);

визначають обсяги витрат, які необхідні для забезпечення транспортування осіб до 
місць обсервації (ізоляції) та укладають відповідні договори з постачальниками послуг; 

забезпечують організацію харчування, яке здійснюється за рахунок коштів осіб, 
які перебувають в обсерваторах (ізоляторах);

забезпечують організацію медичного (дистанційного) супроводу осіб у місцях об-
сервації (ізоляції), надання їм медичної допомоги та видачі листків непрацездатнос-
ті у разі потреби.

4. МЗС та Мінінфраструктури під час організації заходів з перетину державного 
кордону завчасно (не менше ніж за 24 години) щодня інформують керівників облас-
них, Київської міської держадміністрацій про прогнозовану кількість осіб, які органі-
зовано перетинатимуть державний кордон.

5. Керівник робіт з ліквідації наслідків надзвичайної ситуації відповідної адміні-
стративно-територіальної одиниці своїм рішенням визначає уповноважених осіб, від-
повідальних за організацію процесу госпіталізації осіб до обсерваторів (ізоляторів) 
після того, як особи залишили територію пункту пропуску через державний кордон.

6. МВС, національна поліція, національна гвардія забезпечують:
охорону публічної безпеки та порядку під час направлення на госпіталізацію осіб 

до обсерваторів (ізоляторів) після того, як особи залишили територію пункту пропус-
ку через державний кордон;

супровід транспортних засобів, а також аварійно-рятувальної та іншої спеціаль-
ної техніки під час транспортування організованих груп людей (більше ніж 40 осіб) 
до обсерваторів (ізоляторів);

охорону публічної безпеки та порядку по зовнішньому периметру території 
об’єкта обсервації (ізоляції).

7. перебування осіб в обсерваторах (ізоляторах), крім харчування, є безкоштов-
ним.

Особи, які перебувають в обсерваторах (ізоляторах), можуть отримувати особис-
ті речі, продукти харчування (крім алкогольних напоїв та речей, заборонених до збері-
гання) та зобов’язані дотримуватись правил, встановлених адміністрацією місця об-
сервації (ізоляції).

транспортування осіб від місця обсервації (ізоляції) до місць проживання здій-
снюється за власні кошти осіб.

8. Адміністрація місця обсервації (ізоляції) забезпечує:
підготовку місця обсервації (ізоляції) до прийому осіб та створення належних 

умов їх перебування;
дотримання вимог інфекційного контролю, забезпечення персоналу засобами ін-

дивідуального захисту під час обслуговування осіб, які перебувають на обсервації 
(ізоляції).

  КАБІнЕт МІнІСтРІВ УКРАЇни
РОЗпОРяДЖЕння 

від 14 березня 2020 р. № 285-р 
Київ

Про визначення окремих повноважень 
заступника Міністра охорони здоров’я — 

головного державного санітарного лікаря 
України Ляшка віктора кириловича 

1. тимчасово, до внесення змін до законодавства, заступнику Міністра охорони 
здоров’я — головному державному санітарному лікарю України Ляшку Віктору Ки-
риловичу здійснювати такі повноваження головного державного санітарного ліка-
ря України: 

з епідеміологічного нагляду (спостереження), із запобігання виникненню і поши-
ренню інфекційних хвороб людини, локалізації та ліквідації їх спалахів та епідемій, 
крім заходів державного нагляду (контролю) та надання документів дозвільного ха-
рактеру;

визначати уповноважених осіб на здійснення повноважень головних державних 
санітарних лікарів відповідних адміністративно-територіальних одиниць, водного, 
залізничного, повітряного транспорту щодо епідеміологічного нагляду (спостере-
ження), запобігання виникненню і поширенню інфекційних хвороб людини, локалі-
зації та ліквідації їх спалахів та епідемій, крім заходів державного нагляду (контролю) 
та надання документів дозвільного характеру.

2. Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів Укра-
їни від 26 лютого 2020 р. № 163 «про уповноваження заступника Міністра охорони 
здоров’я на затвердження та підписання окремих видів документів».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

  КАБІнЕт МІнІСтРІВ УКРАЇни
РОЗпОРяДЖЕння 

від 14 березня 2020 р. № 291-р 
Київ

Про тимчасове припинення роботи 
контрольних пунктів в’їзду на тимчасово 

окуповану територію Автономної  
Республіки крим і м. Севастополя  

та виїзду з неї, спрямоване на запобігання 
поширенню на території України гострої 

респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої 
коронавірусом SARS-CoV-2

тимчасово припинити з 00 год. 00 хв. 16 березня 2020 р. до 3 квітня 2020 р. робо-
ту контрольних пунктів в’їзду на тимчасово окуповану територію Автономної Респу-
бліки Крим і м. Севастополя та виїзду з неї, крім пропуску:

громадян України та членів їх сімей:
- місце проживання яких в установленому законом порядку зареєстровано в  Ав-

тономній Республіці Крим або м. Севастополі, а також їх транспортних засобів, ван-
тажів та іншого майна — на в’їзд;

- місце проживання яких в установленому законом порядку зареєстровано за 
межами Автономної Республіки Крим або м. Севастополя, а також їх транспортних 
засобів, вантажів та іншого майна — на виїзд;

осіб з метою забезпечення захисту національних інтересів або у зв’язку з вико-
нанням міжнародних зобов’язань, представників дипломатичних установ та гумані-
тарних місій, що виїжджають з тимчасово окупованої території Автономної Республі-
ки Крим і м. Севастополя, а також їх транспортних засобів, вантажів та іншого майна. 

Виїзд з тимчасово окупованої території Автономної Республіки Крим і м. Севасто-
поля інших категорій іноземців та осіб без громадянства здійснюється за погоджен-
ням з Міністерством з питань реінтеграції тимчасово окупованих територій.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

  КАБІнЕт МІнІСтРІВ УКРАЇни
РОЗпОРяДЖЕння 

від 23 березня 2020 р. № 333-р 
Київ

Про встановлення режиму надзвичайної 
ситуації в Донецькій, тернопільській  

та Черкаській областях
З метою запобігання поширенню на території Донецької, тернопільської та Чер-

каської областей і на інші регіони України гострої респіраторної хвороби COVID-19, 
спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2, відповідно до статті 14 Кодексу цивільного 
захисту України з урахуванням рішень Донецької, тернопільської та Черкаської об-
ласних комісій з питань техногенно-екологічної безпеки та надзвичайних ситуацій:

1. Установити режим надзвичайної ситуації для територіальних підсистем єдиної 
державної системи цивільного захисту Донецької, тернопільської та Черкаської об-
ластей.

2. Головам Донецької, тернопільської та Черкаської обласних державних адмі-
ністрацій: 

забезпечити координацію заходів для запобігання поширенню на території Доне-
цької, тернопільської та Черкаської областей і на інші регіони України гострої рес-
піраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2, стале та на-
лежне функціонування відповідних територіальних підсистем єдиної державної сис-
теми цивільного захисту;

надавати Міністерству охорони здоров’я щодня інформацію про стан здійснен-
ня заходів щодо запобігання поширенню на території Донецької, тернопільської та 
Черкаської областей гострої респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої корона-
вірусом SARS-CoV-2.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

  КАБІнЕт МІнІСтРІВ УКРАЇни
РОЗпОРяДЖЕння 

від 25 березня 2020 р. № 341-р 
Київ

Про виділення коштів для надання 
одноразової грошової допомоги членам 

сімей осіб, які загинули (померли) під час 
участі в антитерористичній операції,  

та особам, які стали особами з інвалідністю 
внаслідок поранення, контузії, каліцтва  

або захворювання, одержаних під час участі 
в зазначеній операції

1. Виділити Міністерству у справах ветеранів 35 648,4 тис. гривень для надання 
одноразової грошової допомоги членам сімей 19 осіб, які загинули (померли) під час 
участі в антитерористичній операції, та 23 особам, які стали особами з інвалідністю 
внаслідок поранення, контузії, каліцтва або захворювання, одержаних під час учас-
ті в зазначеній операції.

Міністерству фінансів здійснити зазначені видатки за рахунок коштів резервного 
фонду державного бюджету.

2. Міністерству у справах ветеранів:
затвердити у тижневий строк за погодженням з Міністерством розвитку еконо-

міки, торгівлі та сільського господарства і Міністерством фінансів перелік витрат, 
пов’язаних з наданням допомоги, зазначеної у пункті 1 цього розпорядження;

подати до 30 червня 2020 р. Міністерству розвитку економіки, торгівлі та сіль-
ського господарства, Міністерству фінансів та Державній казначейській службі звіт 
про використання коштів, виділених згідно з цим розпорядженням.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

  КАБІнЕт МІнІСтРІВ УКРАЇни
РОЗпОРяДЖЕння 

від 6 квітня 2020 р. № 381-р 
Київ

Про надання гуманітарної допомоги 
італійській Республіці

на виконання Указу президента України від 3 квітня 2020 р. № 129 «про надан-
ня гуманітарної допомоги Італійській Республіці» для сприяння в подоланні наслід-
ків надзвичайної ситуації, що склалася в Італійській Республіці внаслідок поширен-
ня гострої респіраторної хвороби COVID-19, спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2:

Міністерству внутрішніх справ, Державній службі з надзвичайних ситуацій забез-
печити відправлення, доставку та передачу вантажу гуманітарної допомоги;

Міністерству закордонних справ, Міністерству внутрішніх справ, Державній служ-
бі з надзвичайних ситуацій узгодити з відповідними органами Італійської Республіки 
питання доставки та передачі вантажу гуманітарної допомоги;

Державній митній службі забезпечити оперативне митне оформлення, а Адміні-
страції Державної прикордонної служби — першочергове здійснення контролю під 
час перетинання зазначеним вантажем державного кордону.  

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Президент України
звільнив:
МІРОШниКА Віталія Миколайовича — з посади голови Вовчанської районної дер-

жавної адміністрації Харківської області у зв’язку із закінченням строку повноважень 
президента України.

призначив:
пОДЕРнЮ-МАСЮК Юлію Андріївну — головою Любешівської районної державної 

адміністрації Волинської області;
ЗВІЗДОВСЬКОГО Євгенія Едуардовича — головою Долинської районної держав-

ної адміністрації Кіровоградської області;
СМАГЛЮКА Василя Віталійовича — головою Знам’янської районної державної ад-

міністрації Кіровоградської області;
пиРОГА Андрія Миколайовича — головою Кременчуцької районної державної ад-

міністрації полтавської області.



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua8 

ДОКУМЕНТИ

Засновник — Кабiнет Мiнiстрiв України
Реєстрацiйне свiдоцтво КВ № 2 вiд 12 квiтня 1994 року

Передплатнi iндекси «Урядового кур’єра» — 
61035, 40227 (соціальний)

Головний редактор — Сергiй БРAГA
Перший заступник 
головного редактора
Леонiд СAМСOНЕНКO
Заступник головного редактора
Павло БЕБА

Aдреса в Iнтернетi: www.ukurier.gov.ua
Адреса редакцiї: 01008, Київ, вул. Садова, 1
Телефон для довiдок: 253-12-95.
Телефони вiддiлу реклами: 253-55-09, 
факс: 230-06-71, e-mail: adv@ukcc.com.ua
«Урядовий кур’єр» виходить у вiвторок, середу, четвер, 

п’ятницю та суботу
Зам. № 76 812

Загальний тираж за квітень 293 972

Листування з читачами тiльки 
на сторiнках газети.

Вiдповiдальнiсть за достовiрнiсть 
iнформацiї та реклами несуть автори 

та рекламодавцi.
Набрано i зверстано у комп’ютерному  

центрi «Урядового кур’єра». 
Друк: ТOВ «Мега-Полiграф», 

04073, Київ, вул. Марка Вовчка, 12/14
www.mega-poligraf.kiev.ua

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ НA 11 КВІТНЯ

ВДЕНЬ
ВНОЧІ

температура
ПІВНІЧ

ПІВДЕНЬ

ЦЕНТР СХІД

ЗАХІД

напрям 
вітру

сонячно

мінлива 
хмарність

хмарно

дощ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська +1 +6 +9 +14 Черкаська +1 +6 +9 +14
Житомирська 0 -5 +9 +14 Кіровоградська +1 +6 +9 +14
Чернігівська +1 +6 +9 +14 Полтавська +1 +6 +7 +12
Сумська +1 +6 +9 +14 Дніпропетровська +1 +6 +8 +13
Закарпатська +1 +6 +9 +14 Одеська +1 +6 +11 +16
Рівненська 0 -5 +9 +14 Миколаївська +1 +6 +11 +16
Львівська 0 -5 +10 +15 Херсонська +1 +6 +10 +15
Івано-Франківська 0 -5 +10 +15 Запорізька +1 +6 +9 +14
Волинська 0 -5 +9 +14 Харківська +1 +6 +7 +12
Хмельницька 0 -5 +9 +14 Донецька +1 +6 +7 +12
Чернівецька 0 -5 +10 +15 Луганська +1 +6 +6 +11
Тернопільська 0 -5 +9 +14 Крим +3 +8 +11 +16
Вінницька +1 +6 +10 +15 Київ +6 +8  +11 +13

Укргiдрометцентр

ПОГОДА НА ЗАВТРА

9..14
1..6

7..12
1..6

9..14
1..6

10..15
1..6

10..15
0..-5

сніг

Повідомлення про прийняття рішення щодо продовження строку діяльності Пайового венчурного недиверсифікованого  
закритого інвестиційного фонду «КОНЦЕПТ» 

1. Прийняте рішення щодо продовження строку діяльності Пайового венчурного недиверсифікованого закритого інвестиційного фонду 
«КОНЦЕПТ».

1.1. Товариство з обмеженою відповідальністю «ФІНТЕХНОЛОГІЇ», код за ЄДРПОУ 33874456 (надалі — Товариство), що діє від власно-
го імені, в інтересах та за рахунок Пайового венчурного недиверсифікованого закритого інвестиційного фонду «КОНЦЕПТ», код за ЄДРІСІ 
233796 (надалі — Фонд), 06 квітня 2020 року прийняло рішення про продовження строку діяльності Фонду до 09.06.2021 р. та про пов’язаний 
з цим викуп Фондом інвестиційних сертифікатів в його учасників, які повідомлять про бажання викупу інвестиційних сертифікатів Фонду. 
Вищевказане рішення оформлене рішенням № 88 від 06 квітня 2020р. Загальних зборів учасників Товариства з обмеженою відповідальністю 
«ФІНТЕХНОЛОГІЇ».

2. Порядок викупу інвестиційних сертифікатів у учасників Фонду. 
2.1. Місце подання заявок про викуп інвестиційних сертифікатів (далі — Заявка): Україна, м. Кривий Ріг, вул.Кобилянського, 219.
2.2. Перелік документів, які необхідно подати
а) фізичним особам для викупу інвестиційних сертифікатів та здійснення розрахунків з учасниками: заявку на викуп цінних паперів, за фор-

мою затвердженою Національною комісією з цінних паперів та фондового ринку; копію паспорта громадянина України; копію довідки про при-
своєння ідентифікаційного номера;  довідку з банку про відкриття поточного рахунку із зазначенням реквізитів рахунку учасника Фонду.

б) юридичним особам: заявку на викуп цінних паперів, за формою затвердженою Національною комісією з цінних паперів та фондового рин-
ку; засвідчену у встановленому порядку копію виписки з Єдиного державного реєстру; засвідчену у встановленому порядку копію документу, 
на підставі якого діє юридична особа (статут, установчий договір тощо); засвідчений у встановленому порядку документ, що підтверджує по-
вноваження керівника або іншої особи, яка діє від імені юридичної особи; довідку з банку про відкриття поточного рахунку із зазначенням рек-
візитів рахунку учасника Фонду.

2.3. Розрахункова вартість інвестиційних сертифікатів. 
Розрахункова вартість інвестиційних сертифікатів, за якою здійснюватимуться розрахунки з учасниками визначається як результат ділення 

загальної вартості чистих активів на кількість інвестиційних сертифікатів, що перебували в обігу станом на день прийняття рішення про продо-
вження строку діяльності Фонду, а кількість цінних паперів, які викуповуються в учасника, не може перевищувати кількості цінних паперів, влас-
ником яких він був на день прийняття зазначеного рішення.

Розрахункова вартість інвестиційного сертифікату Фонду за якою здійснюватимуться розрахунки з учасниками становить  
10 200,5797334 грн. 

2.4. Дата початку та дата закінчення приймання заявок від учасників:
Дата початку приймання заявок – 07.04.2020 року; дата закінчення приймання заявок — 07.05.2020 року.
2.5. Строк, протягом якого здійснюватимуться розрахунки. 
Строк реалізації активів інституту спільного інвестування для здійснення викупу його цінних паперів не повинен перевищувати трьох кален-

дарних місяців з дати закінчення приймання заявок на викуп. Строк проведення розрахунків за викуплені цінні папери Фонду не повинен пере-
вищувати одного календарного місяця з дати закінчення реалізації активів Фонду. Таким чином, останній день розрахунків з учасниками не по-
винен бути пізніше 07.10.2020 року.

2.6. Застереження про депонування коштів.
У разі, якщо учасник подав Заявку з метою викупу його інвестиційних сертифікатів, але не звернувся за розрахунками в установлені стро-

ки, протягом 10 робочих днів після закінчення строку, встановленого для здійснення розрахунків Товариство депонує належні йому кошти в  
ПАТ «ЮНЕКС БАНК», МФО 322539.

За додатковою інформацією прохання звертатися в ТОВ «ФІНТЕХНОЛОГІЇ» за електронною поштою fintehnolog@ukr.net або за телефоном 
056-404-14-46.

Директор ТОВ «ФІНТЕХНОЛОГІЇ» Дрьоміна Г.І.

ОГОЛОШЕННЯ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 3 березня 2020 р. № 208-р 

Київ
Про визнання такими, що втратили чинність,  

деяких розпоряджень Кабінету Міністрів України 
щодо реалізації арештованого майна 

Визнати такими, що втратили чинність, розпорядження Кабінету Міністрів 
України згідно з переліком, що додається.

Прем’єр-міністр України О. ГОНЧАРУК
ЗАТВЕРДЖЕНО 

розпорядженням Кабінету Міністрів України 
від 3 березня 2020 р. № 208-р

ПЕРЕЛІК 
розпоряджень Кабінету Міністрів України, що втратили чинність

1. Розпорядження Кабінету Міністрів України від 11 березня 2015 р. № 212 
«Деякі питання реалізації арештованого майна шляхом проведення електрон-
них торгів» (Офіційний вісник України, 2015 р., № 22, ст. 610).

2. Розпорядження Кабінету Міністрів України від 31 січня 2018 р. № 63 «Про 
внесення змін до розпорядження Кабінету Міністрів України від 11 березня 
2015 р. № 212» (Офіційний вісник України, 2018 р., № 15, ст. 512).

3. Розпорядження Кабінету Міністрів України від 23 січня 2019 р. № 31 «Про 
внесення змін до розпорядження Кабінету Міністрів України від 11 березня 
2015 р. № 212» (Офіційний вісник України, 2019 р., № 12, ст. 427).

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 20 березня 2020 р. № 327-р 
Київ

Деякі питання виконавчого органу акціонерного  
товариства «Національна акціонерна компанія 

«Нафтогаз України»
1. Погодитися з пропозицією наглядової ради акціонерного товариства «На-

ціональна акціонерна компанія «Нафтогаз України» щодо продовження строку 
повноважень голови правління акціонерного товариства Коболєва А. В. з 23 бе-
резня 2020 р. по 22 березня 2024 року.

Наглядовій раді акціонерного товариства забезпечити внесення змін до кон-
тракту, укладеного з головою правління акціонерного товариства, та подати до  
30 березня 2020 р. Кабінетові Міністрів України копію зазначеного контракту.

2. Визнати такими, що втратили чинність:
розпорядження Кабінету Міністрів України від 6 березня 2019 р. № 101 «Пи-

тання виконавчого органу публічного акціонерного товариства «Національна 
акціонерна компанія «Нафтогаз України»;

розпорядження Кабінету Міністрів України від 20 березня 2019 р. № 161 «Де-
які питання виконавчого органу акціонерного товариства «Національна акціо-
нерна компанія «Нафтогаз України».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

СПРАВА «ЮРІЙ КОВАЛЬ ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF YURIY KOVAL v. UKRAINE) 

(заява № 35121/09)
Стислий виклад рішення від 23 січня 2020 року

На момент подій заявник обіймав посаду голови Господарського суду Мико-
лаївської області. 16 листопада 2007 року за підозрою в отриманні хабаря заяв-
ника затримали працівники міліції і, як він стверджував, жорстоко його побили. 
Проти заявника було порушено декілька кримінальних справ.

У грудні 2008 року після внесення головою Верховного Суду України подан-
ня до Верховної Ради України про затримання заявника його було затримано та 

взято під варту. Вночі заявника перевезли з м. Києва до м. Миколаїв, де його 
помістили до ізолятора тимчасового тримання. З січня по грудень 2009 року за-
явник тримався у Миколаївському СІЗО.

18 лютого 2009 року Печерський районний суд м. Києва за відсутності заяв-
ника та його захисників задовільнив подання прокурора про продовження три-
мання заявника під вартою до чотирьох місяців. 21 квітня того ж року Апеляцій-
ний суд м. Києва продовжив строк тримання під вартою до шести місяців. Під-
ставою для продовження строку тримання під вартою було обвинувачення за-
явника у вчиненні тяжкого злочину і необхідність проведення низки слідчих дій. 
16 червня 2009 року Апеляційний суд м. Києва продовжив строк тримання під 
вартою до восьми місяців, навівши ті самі підстави, що і у постанові від 21 квіт-
ня 2009 року. За твердженнями заявника, ні заявник, ні його захисники не бу-
ли поінформовані про вказані засідання. У лютому 2010 року Апеляційний суд 
Херсонської області звільнив заявника під підписку про невиїзд.

У жовтні 2013 року заявник був визнаний винним. У березні 2014 року апеля-
ційний суд скасував вирок, а справу направив до прокуратури на додаткове роз-
слідування. Станом на 26 березня 2019 року слідство все ще тривало.

До Європейського суду з прав людини заявник скаржився за статтею 3 Кон-
венції про захист прав людини (далі – Конвенція) на жорстоке поводження з 
ним працівників міліції під час його затримання 16 листопада 2007 року та від-
сутність ефективного розслідування зазначених тверджень, на умови його три-
мання під вартою та перевезення 23 та 24 грудня     2008 року, а також побуто-
ві умови тримання у Миколаївському СІЗО; за пунктами 3 і 4 статті 5 Конвенції 
на відсутність незалежності та безсторонності суддів під час обрання йому за-
побіжного заходу у виді взяття під варту; за пунктом 4 статті 5 Конвенції щодо 
неінформування заявника та його захисників про розгляд національними суда-
ми питання щодо продовження заявнику строку тримання під вартою; за пунк-
том 1 статті 6 щодо тривалості кримінального провадження стосовно заявни-
ка, а також тривалості застосування до заявника запобіжного заходу у вигля-
ді підписки про невиїзд.

Розглянувши скарги заявника за статтею 3 Конвенції Європейський суд за-
значив, що заявник не подав небезпідставної скарги на стверджуване жорсто-
ке з ним поводження і не може оскаржувати ефективність розслідування на на-
ціональному рівні. Європейський суд дійшов висновку, що застосування наруч-
ників до заявника під час перевезення ґрунтувалось на національному законо-
давстві і було застосовано протягом певного періоду часу у зв’язку з конкрет-
ним міркуванням безпеки через попередню поведінку заявника. Заявник не за-
знав будь-якої тривалої фізичної чи психологічної шкоди в результаті застосу-
вання наручників. Також Європейський суд вказав, що заявник не надав послі-
довного та детального опису побутових умов тримання його під вартою у Ми-
колаївському СІЗО, які б дозволили йому зробити висновок про його триман-
ня там в умовах, які суперечили статті 3 Конвенції. За таких обставин Європей-
ський суд визнав ці скарги явно необґрунтованими та відхилив їх відповідно до 
підпункту «а» пункту 3 і пункту 4 статті 35 Конвенції.

Щодо скарги заявника на небезсторонність національних судів під час об-
рання йому запобіжного заходу у виді тримання під вартою Європейський суд 
дійшов висновку, що ніщо не свідчить, що участь голови Верховного Суду Укра-
їни на початковому етапі вплинула або могла будь-яким чином вплинути на 
суди, які пізніше продовжили строк тримання під вартою. Його участь у цьо-
му процесі навпаки мала на меті забезпечити додаткові гарантії незалежнос-
ті суддів. Отже, ця частина заяви була визнана Європейським судом явно необ-
ґрунтованою та відхилена відповідно до підпункту «а» пункту 3 і пункту 4 стат-
ті 35 Конвенції.

Європейський суд встановив, що відсутність заявника на судових засіданнях 
18 лютого, 21 квітня та 16 червня 2009 року, під час яких ухвалювались поста-
нови про продовження строку тримання заявника під вартою і за яку несли від-
повідальність органи державної влади, порушила принцип рівності сторін, та 
констатував порушення пункту 4 статті 5 Конвенції.

Розглянувши скаргу щодо тривалості кримінального провадження в спра-
ві заявника, Європейський суд дійшов висновку, що тривалість провадження 
понад дванадцять років не відповідає вимозі «розумного строку» та порушує 
пункт 1 статті 6 Конвенції.

Європейський суд вирішив, що скарга заявника на обмеження його свободи 
пересування за статтею 2 Протоколу № 4 до Конвенції тісно пов’язана із скар-
гою на тривале провадження за пунктом 1 статті 6 Конвенції, а тому не поруши-
ла жодного питання, яке б вимагало окремого розгляду.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
1.  Оголошує прийнятними скарги за пунктом 4 статті 5 Конвенції у зв’язку 

із судовими засіданнями, проведеними 18 лютого, 21 квітня та 16 черв-
ня 2009 року, за пунктом 1 статті 6 Конвенції у зв’язку з тривалістю про-
вадження та за статтею 2 Протоколу № 4 до Конвенції, а решту скарг у за-
яві – неприйнятними;

2.  Постановляє, що було порушено пункт 4 статті 5 Конвенції у зв’язку із 
судовими засіданнями, проведеними 18 лютого, 21 квітня та 16 червня 
2009 року;

3.  Постановляє, що було порушено пункт 1 статті 6 Конвенції у зв’язку з три-
валістю провадження;

4.  Постановляє, що скарга за статтею 2 Протоколу № 4 до Конвенції не пору-
шує жодного питання, яке вимагало б окремого розгляду;

5. Постановляє, що:
  (a)  упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявнику 

4 500 (чотири тисячі п’ятсот) євро та додатково суму будь-якого подат-
ку, що може нараховуватись, в якості відшкодування моральної шкоди; 
ця сума має бути конвертована в національну валюту держави-відпові-
дача за курсом на день здійснення платежу;

  (b)  із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розра-
хунку на зазначену суму нараховуватиметься простий відсоток (simple 
interest) у розмірі граничної позичкової ставки Європейського централь-
ного банку, яка діятиме в період несплати, до якої має бути додано три 
відсоткові пункти;

6. Відхиляє решту вимог заявника щодо справедливої сатисфакції.

СПРАВА «ПОВАРОВ ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF POVAROV v. UKRAINE) 

(заява № 7220/19)
Стислий виклад рішення від 20 лютого 2020 року

До Європейського суду з прав людини (далі – Європейський суд) заявник 
скаржився за пунктом 3 статті 5 Конвенції про захист прав людини і осново-
положних свобод (далі – Конвенція) на надмірну тривалість тримання його 
під вартою під час досудового розслідування, а також за іншими положення-
ми Конвенції відповідно до усталеної практики Європейського суду, зокрема на 
відсутність відшкодування за незаконне затримання або тримання під вартою, 
на надмірну тривалість кримінального провадження та відсутність у національ-
ному законодавстві ефективного засобу юридичного захисту.

Розглянувши скарги заявника за пунктом 3 статті 5 Конвенції, Європейський 
суд, посилаючись на рішення у справах «Харченко проти України» та «Ігнатов 
проти України», дійшов висновку, що у цій справі тривалість тримання заявни-
ка під вартою під час досудового розслідування була надмірною та констату-
вав порушення цього положення Конвенції. Крім того, розглянувши всі наявні у 
нього матеріали, Європейський суд встановив порушення пункту 5 статті 5 Кон-
венції у зв’язку з відсутністю або неналежним відшкодуванням за незаконне за-
тримання або тримання заявника під вартою.

Решту скарг у заяві Європейський суд визнав неприйнятними та відхилив як 
явно необґрунтовані відповідно до пунктів 3 та 4 статті 35 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1.  Оголошує скарги щодо надмірної тривалості тримання під вартою під час 

досудового розслідування та решту скарг за усталеною практикою Су-
ду, зазначених в таблиці у додатку, прийнятними, а решту скарг у зая-
ві неприйнятними;

2.  Постановляє, що було порушено пункту 3 статті 5 Конвенції у зв’язку з 
надмірною тривалістю тримання під вартою під час досудового розслі-
дування;

3.  Постановляє, що було порушено пункт 5 статті 5 Конвенції у зв’язку з ін-
шими скаргами за усталеною практикою Суду (див. таблицю у додатку);

4. Постановляє, що:
(a)  упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявни-

ку суму, зазначену у таблиці в додатку; ця сума має бути конвертована 
в національну валюту держави-відповідача за курсом на день здійснен-
ня платежу;

(b)  із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розра-
хунку на зазначену суму нараховуватиметься простий відсоток (simple 
interest) у розмірі граничної позичкової ставки Європейського централь-
ного банку, яка діятиме в період несплати, до якої має бути додано три 
відсоткові пункти».

Інформацію надано Урядовим уповноваженим  
у справах Європейського суду з прав людини

ЄВРОПЕЙСЬКИЙ СУД З ПРАВ ЛЮДИНИ ТА УКРАЇНА

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
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